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T ; : e e Boetrs : '-_ St > L'anima autentica che rivela la naturale bellezza della pietra nord europea Burlington.
' e J*\i_ Y F - SR S ) An authentic soul that reveals the natural beauty of Burlington stone from the North of
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= | Die 20 mm dicken Module
mplettieren ein funktionelles
und iibergreifendes
Projekt, erweitern die
ngsmaoglichkeiten und
__setzten dem Architekturprojekt
keine Grenzen.

es possibilités
imposent aucune
architectural.

s de 20 mm de
etan un proyecto
nsversal, amplian

mites al proyecto
arquitectonico.
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WELLNESS SPACES
TRENDYMOOD
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WALL: FIBRE NORVEGIA 60X120
WASHBASIN: FINLANDIA
FLOOR: FINLANDIA 80X160
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| formati 80x160 uniti ai moduli
tridimensionali Fibre creano sinergie
scenografiche e originali.
Pareti e pavimenti parlano del calore
della materia e della modernita.

The 80x160 sizes combine with the
three-dimensional Fibre module to
create original, striking associations.
Walls and floors express the warmth
of matter and modernity.

<<

FINLANDIA 80x160 - 32'x64"

Die Formate 80x160 bilden
zusammen mit den dreidimensionalen
Modulen Fibre szenografische und
originelle Synergien. Wande und
Boden sprechen von der Warme
der Materie und von Modernitat.

Les formats 80x160 joints

aux modules tridimensionnels

Fibre créent des synergies
scénographiques originales.
Murs et sols expriment la chaleur
de la matiére et de la modernité.
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NORVEGIA 60x120 - 23"2'x48"

Los formatos de 80x160 junto con
los médulos tridimensionales Fibre
crean sinergias escenograficas
y originales. Las paredes y los
pavimentos hablan del calor de
la materia y de la modernidad.

dopmatbl 80x160 B codeTaHnm

C TpexmepHbiM Moaynamm Fibre
€030al0T OpUruHanbHble, APKue
accoumnaumu. CTeHbl n nonbl
BbIpaXkaloT TEMJI0Ty MaTepum u
COBPEMeHHOCTb.

NORDIC
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~ WALL:FINLANDIA FIBRE

~ FLOOR: SVEZIA 80X160
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5 raffinate tonalita che interpretano
al meglio i grandi spazi pubblici
dell'architettura contemporanea.
Dalle aree ad alto calpestio fino all'interior
design piu contenuto, Nordic Stone arreda
con una disarmante eleganza.

5 exquisite colours are ideal for
interpreting the large public spaces
of contemporary architectural projects.
From heavily used areas to the most
intimate interior design, Nordic Stone
decorates with a disarming elegance.

5 raffinierte Farbtone
interpretieren die groBen
offentlichen Rdume der
kontemporéren Architektur
optimal. Von den Bereichen mit
hoher Begehungsfrequenz bis zu
maBigeren Interior Design Rdumen
kleidet Nordic Stone mit einer
atemberaubenden Eleganz.
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Cinqg tonalités raffinées qui
interprétent au mieux les grands
espaces publics de Iarchitecture
contemporaine. Des espaces
hautement fréquentés au design
d’intérieur sur des espaces de
moindres dimensions, Nordic Stone
aménage et décore avec une
désarmante élégance.

5 exclusivos tonos que
interpretan de manera
excelente los grandes espacios
publicos de la arquitectura
contemporanea. Desde las areas
con un elevado nivel de transito
hasta el disefio de interiores mas
reducido, Nordic Stone decora
con una elegancia desarmante.

5 U3bICKaHHbIX UBETOB uaeanbHO
NOAXOAAT ANA UHTEpnpeTauum
60nbLINX 06LECTBEHHbIX
NPOCTPaAHCTB COBPEMEHHbIX
APXUTEKTYPHbIX NMPOEKTOB.

OT VHTEHCVBHO 1CTOSb3YeMbIX
NMOBEPXHOCTEN [0 Camoro
COKPOBEHHOMO MHTEPBEPHOrO
nvidaiiHa, Nordic Stone ykpaluaet ¢
06E30PY>KVBAIOLLIEN INIEraHTHOCTHIO.

|
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SUPERFICI RESISTENTI
AL TRAFFICO INTENSO.

Surfaces resistant to
heavy traffic.

Widerstandsfahig fur
verkehrsintensive Oberflachen.

Surfaces résistant au trafic
intense.

[MoBEPXHOCTW, YCTONHMBbIE
K BbICOKOMY TpachuKky.
Superficies resistentes
al transito intenso.

NORDIC
STONE
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DANIMARCA 60x120 - 23"#x48"

FIBRE

SOLUTIONS
FOR ORIGINAL

NORDIC
STONE
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& BALANCE

LL: ISLANDA 80X160 + ISLANDA MOSAIC!
JOR: ISLANDA 80X160 + ALNUS MAh!I;J A 20X16
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DYNAMIC
DESIGN

G \ﬂ_____‘ >>

Chevron e il mosaico che scolpisce
pareti dalla grande personalita,
I'effetto tridimensionale si muove
con dinamismo e suggestiva

forza espressiva.

Chevron is the mosaic that carves
walls of immense personality;

the vibrant three-dimensional effect
has a strong expressive impact.

Chevron ist das Mosaik, das die Wande mit Chevron es el mosaico que esculpe
einer starken Personlichkeit pragt und seine paredes con gran personalidad, el efecto
dreidimensionale Wirkung bewegt sich tridimensional se mueve con dinamismo y
mit Dynamik und einer eindrucksvollen sugerente fuerza expresiva.
Ausdruckskraft.

Ch TOpas rpaBupy:
Chevron est la mosaique qui sculpte des CTEHbl HEOOBATHOW NHAVBUAYaIbHOCTHIO;
parois murales a la grande personnalité ; AVHaMUYHbIA TPeXMepHbI adhdekT
Peffet tridimensionnel se meutavec @  oka3blBaeT CUJIbHOE Bbl pa3uTenbHoe
dynamisme et force expressive suggestive. BO3AencTBue.

28x32 117x127

NORDIC
STONE
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BUSINESS

FLOOR: SVEZIA 80X160 + NORVEGIA 80X160

WALL: SVEZIA 80X160




Le due-superfici per interno-
arredano lo spazio in costante
equilibrio tra resistenza della
materia e delicata armonia
cromatica. o

The two indoor surfaces decorate

i

space with an ideal-blend-of -~

strength of material and delicate
chromatic harmonics.

NORVEGIA 80x160 - 32'x64"

Die zwei Oberflachen fur
Innenbereiche kleiden den
Raum mit einem konstanten
Gleichgewicht zwischen
Festigkeit der Materie und

zarter farblicher Harmonie.

Les deux surfaces d’intérieur
aménagent I'espace en constant
équilibre entre résistance de la
matiére et délicate harmonie
chromatique.

SVEZIA 80x160 - 32'x64"

Las dos superficies para interiores
decoran el espacio en constante
equilibrio entre la resistencia del
material y la delicada armonia
cromatica.

[1Be BHYTPEHHVE MOBEPXHOCTY
yKpalLlatoT NpOCTPaHCTBO
naeanbHbIM COHETaHVEM
NPOYHOCTU MaTepuana c
AenuKaTHOW XpomMaTM4ecKon
rapmMoHuen.

NORDIC
STONE



OUTFLOOR20

Nordic Stone bietet
ein komplettes
Oberflachenprogramm
mit allen Spezialteilen

fiir die Definition

¥ jedes einzelnen
architektonischen
Details.

Le programme de
surfaces Nordic Stone
offre toutes les piéces
spéciales pour définir
le moindre détail
architectural.

El programa de
superficies Nordic
Stone dispone de
todas las piezas
especiales para definir
todos los detalles
arquitecténicos.

Konnekuyst noBepxHocTemn
Nordic Stone HanonHeHa
BCEMMU 3J/IeMEeHTaMu,
Heob6xoAMMbIMU ANA
onpeaeneHna Kaxxaomn
apXUTeKTYpHOW aeTanu.

i - e : S
"¥Ero0R: QUTFLOR20MANIMARCA60X120 # OUTFLOOR20 DANIMAREA CRADONE ASSEMBLATOGRADONE ANGOLARE ASSEMBLATO 30X120

FREEDOM | programma di superfici Nordic Stone
FOR e completo di tutti i pezzi speciali per
OUTDOOR definire ogni dettaglio architettonico.
SPACE

The Nordic Stone collection

of surfaces is complete with all the trims
required to define every architectural
detail.

NORDIC
STONE 37



OUTFLOOR20

20mm

Spessore / Thickness
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OUTFLOOR20

PRACTICAL
& INSPIRING

T grege -

el e oo
oLl Sy

i

™ -
FLOOR: OUTFLOOR20'DANIMARCA

\ 4
Spessore / Thickness

A
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Resistente, espressivo e materico:
Outfloor20 e il modulo carrabile,
ingelivo, facile da posare che completa
il gardening e ogni esigenza di arredo
esterno pubblico.

Tough, expressive and tactile:
Outfloor20 is the easy-to-install,
frostproof drive-over module that

completes gardening design and meets

all public outdoor decoration needs.

Widerstandsfahig,

ausdruckskraftig:und materisch:
Outfloor20 ist das befahrbare,

frostfeste und leicht zu
verlegende Modul, das alle
Bedurfnisse der Ausstattuhg

von Garten und offentlichen =~

AuBenbereichen erfullt.

+ Resistente-expresive y material:
i Outfloor20 es el'médulo

. transitable, resistente a las

8 heladas'y facil de colocar que
.~ completa’losijardines y;todas las
|~ _necesidades de decoracion de

. espacios.exteriores publicos.
o .




INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION g - e

GRES PORCELLANATO - RETT'FlCATO / PORCELAlN STONEWARE RECTlFlED Wt
FEINSTEINZEUG - KALIBRIERT / GRES CERAME - RECTIFIE / GRES PORCELANICO - RECTIFICADO / KEPAVIOTPAHIIT - PETMOULIPOBAFEN! el
CONFORMING TO STANDARDS - S A i - !

EN 14411 IS0 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL con EV <0, 5% ¥ j ; 4 - ’ ¢ : =
EN 14411 1SO 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla GL con Ev < 0'5% % ¥ * 3 :

* GL - LAPPATO SATIN / HONED SATIN / GELAPPT SATINIERT / ADQUCI SATINE / LAPEADO SATINADO / CATL/IHldPOBAHHbM LJJJ'II/IGJOBAHHbII/I

£

CHEMICALS-

BENDING FROST

STRENGTH RESISTANCE RESISTANCE

ANSI A326.3 > O,4é " R11/A+B+C - ANSI A326.3 > 0,42

NATURALE ANTISLIP ANTISLIP
OUTFLOOR20 OUTFLOOR20

STAIN

RESISTANCE.

RECTIFIED

NOT RECTIFIED :



DANIMARCA

NATURALE - UGL
MATTE

LAPPATO-SATIN - GL
HONED-SATIN

DANIMARCA — -

— FIBRE --UGL-

v . - il i i e S e L

NOT

== 9 mm RECTIFIED *
— — D ] ]
SUPERFICIE / SURFACE THICK 80x160 cm 20x160 cm 60x120 cm 20x120 cm 60x60 cm 30x60 cm 30x60 cm
31 1/2"X627/8" 8"X627/8” 231/2“x471/4" 8“X471/4" 231/2“X231/2" 1 1 7/8"X231/2“ 1 17/3“X231/2”
NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL NATURAL /VATOmGpt MM [ NTO1GA NTO1HA & NTOTBA & NTOTEA § NTO168 & NTO163 &
LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN /
LAPPATO SATIN. PULIDO SATIADO / O MM | NTO1GAL 1 NTO1BAL & NTO168L 5
ISLANDA  JIAMNATUPOBAHHI CATHIPOBAHHbIA
FIBRE 9 MM NTO1BAF &
ANTISLIP 9 MM NTO160A 1
NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL / NATURAL /MATORGE MM | NT02GA NTO2HA & NTO2BA & NTO2EA m NT0268 § NT0263 §
LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN /
LAPPATO SATIN/PULIDO SATINADD / O MM | NTOZGAL m NTO2BAL & NT0268L 5
DANIMARCA  JIATTTATUPOBAHHIV CATVHIPOBAHHSIA
FIBRE 9 MM NTO2BAF &
ANTISLIP 9 MM NT0260A 1
= 9 mm
l:l 1 [ — —
SUPERFICIE / SURFACE THICK 45x90 cm 225%90 cm 20x60 cm 10x60 cm
179473512 9"x351/2" 8”x2312” 472312
NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL NATURAL / MiATopopt OMM | NTO149 NTO1L13m NTOIL2 § NTOILT §
LAPPATO-SATIN/
ISLANDA  LioNED-SATIN / HONED-SATIN
/LAPPATOSATIN/PULIDO  9MM | NTO149La
SATINADO / fIATIMATIPOBAHHbI!
CATVHVPOBAHHBI!
NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL / NATURAL / ViTopopi OMM | NT0249 NTO2L13m NTO2L2 ® NTO2LT m
LAPPATO-SATIN /
DANIMARCA  1oNED-SATIN / HONED-SATIN
/LAPPATOSATIN/PULIDO  9MM | NT0249La
SATINADO / fIATIMATPOBAHHbI!
CATVHVPOBAHHBI!
20 mm OUTFLOOR20
SUPERFICIE / SURFACE THICK 60x120 cm
231/2"X471/4
DANIMARCA  ANTISLIP 20MM | NTO2BA2 &
| |
| |
H R .
V2 MODERATE HEAVY TRAFFIC MEDIUM TRAFFIC NON RETTIFICATO
TRAFFICO INTENSO TRAFFICO MEDIO NOT RECTIFIED
NATURALE / MATTE LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN * NON RETTIFICATO,
ANTISLIP PIASTRELLA CON BORDI NATURALI.
UNRECTIFIED, TILE WITH NATURAL EDGES.
NORDIC
STONE 45
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"I'\I'ORVE'GIA_'- S

NATURALE - UGL
MATTE * * =

LAPPATO-SATIN - GL
HONED-SATIN

SVEZIA

NATURALE - UGL
MATTE

LAPPATO-SATIN - GL
HONED-SATIN

SVEZIA

FIBRE - UGL

NOT

== 9 MM RECTIFIED *
— — D L] ]
SUPERFICIE / SURFACE THICK | 80x160cm  20x160cm  60x120cm  20xi20cm  60x60cm  30x60cm  30x60cm
3111275627/8” 8”x627/8” 23127y 4714 8”x4714” 23127x031/2" 117/87x231/2" 11787x231/2”
NATURALE / MATTE / NATUR /
NATOREL T NATURAL iTopo 9MM [ NTO3GA W |NTO3HA® | NTO3BA m  |NTO3EA m | NTO368 m | NTO363
LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN /
LAPPATO SATIN/PULIDD SaTIaD0 /MM | NTO3GAL m NTO3BAL & NT0365L m
NORVEGIA  JIATTIATIPOBAHHIA CATVHIPOBAHHb
FIBRE 9MM NTO3BAF &
ANTISLIP 9MM NT0360A
NATURALE / MATTE / NATUR /
TR AT JTos 7 9MM | NTOAGA W | NTO4HA®w | NTO4BA m  |NTO4EA m | NTO4G8 m | NTO463
LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN /
LAPPATO SATIN/PULIDO SATINADD /MM | NTOAGAL @ NTO4BAL & NT0468L n
SVEZIA  JTTIATVPOBAHHGIA CATVIHUPOBAHHI
FIBRE 9 MM NTO4BAF &
ANTISLIP 9MM NT0460A
= 9 mm
[ ] — — —
SUPERFICIE / SURFACE THICK | 45x90cm  22590cm  20x60cm 10x60 cm
179473512 97x3512” 8"x23"2” 47x23172”
NATURALE / MATTE / NATUR /
TRl BATURAL | Aros 4 9MM  [NT0349 m | NTO3L13a NTO3L2 w | NTOSLT
NORVEGIA  LAPPATO-SATIN/
HONED-SATIN / HONED-SATIN /
LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO /9 MM | NT0349Lm
NATITATYPOBAHHbI CATVHPOBAHHI
NATURALE / MATTE / NATUR /
RATUREL N ATORAL ) Uty MM | NTO449 m | NTO4L13n NTOAL2 w | NTOALT
SVEZIA LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN /
LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / & MM | NTO449Lw
PATITATYPOBAHHbI CATYHYPOBAHHI
mm 20 mm OUTFLOOR20
SUPERFICIE / SURFACE THICK 60x120 cm
231/2”X471/4
SVEZIA ANTISLIP 20MM | NTO4BA2
|
||
m
V2 MODERATE HEAVY TRAFFIC MEDIUM TRAFFIC NON RETTIFICATO
TRAFFICO INTENSO TRAFFICO MEDIO NOT RECTIFIED
NATURALE / MATTE LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN * NON RETTIFICATO,
ANTISLIP PIASTRELLA CON BORDI NATURALI.
UNRECTIFIED, TILE WITH NATURAL EDGES.
NORDIC

STONE

47



FINLANDIA MOSAICO CHEVRON

NATURALE - UGL . MATTE
MATTE

LAPPATO-SATIN - GL R £ L ——d _/ - .

HONED-SATIN N R
-—-/’ - r."??' \—r = L ia
ISLANDA DANIMARCA NORVEGIA SVEZIA FINLANDIA
mm 9 mm @
SUPERFICIE / SURFACE COLORE / COLOR MOSAICO CHEVRON ~ PCS
28x32 cm BOX
117x1272”
ISLANDA NTO1MC 4
F I N LAN D IA : - NATURALE / MATTE / NATUR / DANIMARCA NT02MC 4
FIBRE - UGL NATUREL / NATURAL / MATOBbI ~ NORVEGIA NTO3MC 4
SVEZIA NTO4MC 4
FINLANDIA NTO5MC 4
NATURALE - UGL
MATTE
F, F /_/ 5 F / ; :
Wi ._/ e —— s
3 g ‘w.‘r; .-".,',-; S
ISLANDA DANIMARCA NORVEGIA SVEZIA FINLANDIA
mm 9 mm
N
NOT
- 9 mm RECTIFIED * SUPERFICIE / SURFACE COLORE / COLOR LISTELLO CHEVRON ~ PCS
D 14x32 cm BOX
— — ] ] Lz em
SUPERFICIE / SURFACE THICK 80x160 cm 20x160 cm 60x120 cm 20x120 cm 60x60 cm 30x60 cm 30x60 cm
3112567 87X627%" 231254714 8xa7” 231y3 {1731y {{Txp3ie ISLANDA NTOTLC 8
DANIMARCA NTO2LC 8
NATURALE / MATTE/NATUR/ 9MM | NTO5GA NTOSHA NTOSBA NTOSEA NTO0568 NT0563 mTTllJJF?EALL/E I\fA'%:{;EL//’sAAATTL:)RB/bM NORVEGIA NTO3LC 8
NATUREL / NATURAL / MATOBb /1
LAPRATOSATI SVEZIA NTO4LC 8
HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO FINLANDIA NTOSLC 8
SATIN / PULIDO SATINADO / TATATVROBAHHG O MM | NTOSGAL NTOSBAL NTOS6EL
FINLANDIA  CATVHIPOBAHHbI
FIBRE 9MM NTOSBAF M O S Al CO A
NATURALE - UGL
ANTISLIP 9 MM NTO560A MATTE
== 9 MM o = el
[ ] — — .
SUPERFICIE / SURFACE THICK 45x90 cm 22,590 cm 2060 cm 1060 cm
17347x3512 9'x35"2” 87x231" 47x2317”
L) TR, 9MM | NTO549 NTO5L13 NTO5L2 NTOSL
ISLANDA DANIMARCA NORVEGIA FINLANDIA
FINLANDIA  LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN/ HONED-SATIN /LAPPATO g1 | oo
SATIN / PULIDO SATINADO / MATTTAT/POBAHHI == 9 mm %
CATVHAPOBAHHIA

9

SUPERFICIE / SURFACE COLORE / COLOR 30x30 cm PCS m n
@ 0 0 17170 BOX :

V2 MODERATE HEAVY TRAFFIC MEDIUM TRAFFIC NON RETTIFICATO ISLANDA NTO013MA 12 MULTISPESSORE SU RETE TESSERA 5x5 2”x2”
TRAFFICO INTENSO TRAFFICO MEDIO NOT RECTIFIED NATURALE / MATTE / NATUR / DANIMARCA NT023MA 12 EXTRA THICK MOSAIC MESH MOUNTED
NATURALE / MATTE LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN * NON RETTIFICATO, NATUREL / NATURAL / MATOBbI NORVEGIA NTO33MA 12 MOSAICO CHEVRON MOSAICO A MOSAICO A
ANTISLIP PIRSTRELLA CON BORDI NATURALL SVEZIA NTO43MA 12 ST CHETROE LISTELLO CHEVRON
UNRECTIFIED, TILE WITH NATURAL EDGES.
FINLANDIA NT053MA 12

NORDIC
48 STONE 49



PEZZI SPECIALI / SPECIAL TRIMS
FORMTEILE / PIECES SPECIALES / PIEZAS ESPECIALES / CTIELMATIBHBIE SMIEMEHTbI

= SN <

== 9 mm
BATTISCOPA  GRADONECON  ELEMENTO “L”
7x60 cm TORO INCOLLATO
49y 0Q1/20
COLORE SUPERFICIE 234723112 120x33x4 cm .IG‘?/ﬁ;ggé‘!;’; gm
COLOR  SURFACE 47"X137%
&) pesBox10 | (5) pesBox2 | () PCs BOX 4
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL /NATURAL / MATOBbI/ NTO176  w | NTOGT2  ®
ISLANDA  LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / TATAT/POBAHHI T
CATUHUPOBAHHbI
ANTISLIP NTO195  m
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL /NATURAL / MATOBbI/ NT0276  w | NTO26T2  m
DANIMARCA  LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / TATTATIPOBAHHG NTO276L  w | NTo26T3  m
CATUHUPOBAHHbI
ANTISLIP NTO295  m
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL /NATURAL / MATOBbI/ NT0376  m | NTO3GT2 ®
NORVEGIA  LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / TATTATIPOBAHHbI NTO376L  m | NTO3GT3  m
ANTISLIP NT0395  m
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL /NATURAL / MATOBI/ NTO476  w | NTO4GT2  m
SVEzia  LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / IATTAT/POBAHHAI R
CATUHUPOBAHHbI
ANTISLIP NTO495  m
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL /NATURAL / MATOBbI/ NTO576  w | NTOSGT2  m
FINLANDIA  LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / TATTTATPOBAH b NTOS7EL | NTOSGTZ  w
CATUHUPOBAHHGI
ANTISLIP NTOS595  m

PEZZI SPECIALI / SPECIAL TRIMS OUTFLOOR20

FORMTEILE / PIECES SPECIALES / PIEZAS ESPECIALES / CIELIVAJIBHBIE SMIEMEHTHI

_— e = e T o Ny =
- 20 mm GRADONE GRADONE GRADONE GRADONE ALZATA GRIGLIA CANALINA GOCCIOLATOIO BORDO L
CON TORO ANGOLARE CON TORO ASSEMBLATO ANGOLARE CON SCURETTO LUCIDATO IN COSTA
ARROTONDATO  ARROTONDATO DX E SX ASSEMBLATO DX E SX
COLORE SUPERFICIE 30x120 cm 30x120 cm 30x120 cm 30x120 cm 20x120 cm 14x60 cm 8x14x60 cm 20x120cm  20x22x120 cm
COLOR SURFACE 11787x47'4” 11787x 4714 11787x47'4” 11787x 474" 8"x47'"” 5127x2312” 3187x512" 312" 8"x47"*” 8"x8%"x4714”
) pesBox2| ) PecsBox2 |(§) PesBox2 | () PesBox 2 |5 PeS BOX 2| PCs BOX 2 | (57 PCs BOX 2 |(5) PCS BOX 2 |(5) PCS BOX 1
DX NTO2D5R DX NTO02D5A m
DANIMARCA  ANTISLIP NT02G5Rm — NT02G5A m — NT02AL2 n NT02GG6 m NT02CA6 NT02SG2 m NT02BR2 m
SX NTO2S5R m SX NT02S5A m
DX NTO4D5R DX NTO4D5A m
SVEZIA ANTISLIP NT04G5Rm —— NTO4G5A m EE— NTO4AL2 n NT04GG6 m NT04CA6 NT04SG2 m NTO04BR2 n
SX NTO4S5R m SX NTO04S5A m
GRADONE CON TORO GRADONE ANGOLARE GRADONE GRADONE ANGOLARE GOCCIOLATOIO
ARROTONDATO CON TORO ARROTONDATO ASSEMBLATO ASSEMBLATO LUCIDATO IN COSTA
Steptread with rounded bullnose / Corner step tread with bull nose Right/ Step Tread with glued full skirting / Corner step tread with glued full skirting / Drainer / Tropfenabschluss /
Gradone mit abgerundeter Vorderkante / Left / Eck-Trittstufe mit abgerundete Zusammengesetzter Trittstufe / Zusammengesetzter Trittstufe / Nez démarche Egouttoir / Peldafio con drenaje /
Margelles avec bord rondi / Escalon con Forderkante Link/Rechts / Nez de marche d Nez de marché assemblé et colle / d angle assemblé et colles / Angulates CryneHb ¢ xénobomw
pieza de peldano redondeado / angle avec bord arrondi droit et gauche /  Peldafio pegado / Crynens ¢ pegados / Yrnosas CTyneHb C NpUKNeeHHbIM
CTyneHb C 3aKpyrieHHbIM Kpaem Peldafos angulares dx y sx con borde MPYKNEEHHbIM BOPTUKO 6opTrKom

redondo / YrnoBas CTyneHb ¢ 3akpyrieHHbIM
6GopTikom Mpasas//lesas

<y & ‘Q

GRIGLIA CANALINA * BORDO L * ALZATA CON SCURETTO

Grid / Abdeckung fuer Water drain / Entwaesserungsrinne L shape trim / Randwinkelstuck / Two levels raise / Setzstufe abgewinkelt / * Assemblato / Coupled /
Entwaesserungsrinne / Grille / Cannivaux / Canaleta / )Xénob Rebord a margelle / Borde con forma Contremarche avec cannelure / Alzada Zusammengebaut / Assemblé /
Rejilla / Pewérka de L rectificado / nement “L" 2 niveles rectificada / MopctynéHok ¢ Beictynom  Asemblado / B c6ope
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OUR NAME STANDS FOR TECHNICAL
AND AESTHETIC EXCELLENCE.

MADE IN ITALY

QUALITY

Portiamo con orgoglio in tutto il mondo materiali
che esprimono al meglio la cultura estetica,
I'eccellenza stilistica e tecnica del Made in Italy.

Sul mercato internazionale, il nostro nome & sinonimo
di grés porcellanato dalle altissime prestazioni
tecniche ed estetiche e attraverso la trasformazione

di materie prime di assoluta qualita otteniamo progetti
ceramici capaci d'interpretare le molteplici esigenze

di un mondo in costante evoluzione.

Around the world, we proudly promote materials
that best express that Made in Italy aesthetic,
style and technical excellence.

On the international market, our name is synonymous
with porcelain stoneware that offers extremely high
technical and aesthetic performance. We transform
top quality raw materials into ceramic projects able
to interpret the many requirements of a continuously
evolving world.

" 1)

Ceramics of Italy

Il prestigioso marchio d’origine Ceramics of Italy
contrassegna solamente i prodotti realizzati in Italia,
che rappresentano i valori appartenenti all'industria
ceramica da decenni.

ITALGRANITI GROUP sostiene il codice etico

di Confindustra Ceramica che, dalla produzione
100% Made in Italy alla responsabilita sociale

e ambientale, promuove una politica industriale
seria e trasparente.

Ceramics of Italy is the certified brand of origin which
exclusively marks all products fully manufactured in
Italy representing the decades old values system of
the Italian Ceramic Industry.

We support all those values promoted by the
Confindustra Ceramica code of ethics, from 100%
Italian production to social and environmental
responsibility.

1S0 9001

BUREAU VERITAS

Certification

QUALITY SYSTEM MANAGEMENT

La certificazione UNI ISO 9001 2015 ¢ riconosciuta a livello
internazionale e rappresenta una garanzia di eccellenza

e qualita del proprio sistema di gestione. ITALGRANITI
GROUP ha deciso di intraprendere spontaneamente questo
importante percorso adottando un insieme di regole,
responsabilita e controlli per migliorare I'efficenza dei
processi e la soddisfazione del cliente, accrescere la
propria competitivita e mantenere la conformita ai

piu alti standard qualitativi.

UNI ISO 9001 2015 certification is internationally recognised
and represents a guarantee of the excellence and quality of
the management system. ITALGRANITI GROUP decided of

its own accord to undertake this important process, adopting
a set of rules, responsibilities and checks to improve the
efficiency of processes and customer satisfaction, to boost
its competitiveness and maintain compliance with the
highest quality standards.
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1S0 45001

BUREAU VERITAS |8

Certification

SAFETY SYSTEM MANAGEMENT

La salute e il benessere dei lavoratori sono interessi primari
per ITALGRANITI GROUP. L'ottenimento della certificazione
UNI ISO 45001 rafforza una cultura d'impresa che vede la
sicurezza non solo come a un adempimento normativo, ma
come parte essenziale dei processi lavorativi. La normativa &
uno strumento necessario per generare un nuovo modello
di competitivita sostenibile che possa migliorare la crescita
di tutte le performance aziendali.

The health and wellbeing of employees are crucial priorities
for ITALGRANITI GROUP. The attainment of UNI ISO 45001
certification strengthens a business culture that sees safety
not simply as a question of regulatory compliance, but as

an essential part of working processes. Regulation is

a necessary tool for generating a new model of sustainable
competitiveness that can improve company performance
across the board.

ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

BUREAU VERITAS

Certification

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT

Italgraniti Group opera in conformita alle normative
ambientali previste dalla certificazione 1ISO 14001

e del regolamento EMAS, ottenuta da oltre 10 anni.
La certificazione europea EMAS (Eco-Management
and Audit Scheme) misura e controlla il ridotto
impatto sull'ambiente dei siti produttivi, attraverso
un sistema di gestione ambientale basato su
rigorosi parametri.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUISCE
ALL'EFFICIENZA ENERGETICA ATTRAVERSO:

- 100% di riciclaggio delle acque utilizzate
- 100% riciclo degli scarti crudi e cotti

- 100% riciclo del packaging e dei pallet

- 90% di riciclo dei rifiuti.

o &

BASSE EMISSIONI DI 100% RISPARMIO
GAS IN ATMOSFERA CONSUMI IDRICI
LOW ATMOSPHERIC 100% WATER

GAS EMISSIONS CONSUMPTION SAVINGS

100% PACKAGING 90% RICICLO DEI RIFIUTI

RICICLATO INDUSTRIALI
100% RECYCLED 90% RECYCLING OF
PACKAGING INDUSTRIAL WASTE

Italgraniti Group conforms with the environmental
regulations envisaged by the ISO 14001 certification
and by the EMAS certification, obtained more than

10 years ago. The European EMAS (Eco-Management
and Audit Scheme) certification measures and controls
the reduced environmental impact of production sites,
through an environmental management system based
on strict parameters.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUTES TOWARDS
ENERGY EFFICIENCY THROUGH:

- 100% recycling of waters used

- 100% recycling of unfired and fired waste
- 100% recycling of packaging and pallets
- 90% recycling of waste.

Ny
DS

100% RICICLO DEGLI 100% RICICLO DEGLI
SCARTI CRUDI SCARTI COTTI

100% RECYCLING 100% RECYCLING OF
OF UNFIRED WASTE FIRED WASTE
C’\
)
MONITORAGGIO 100% PALLET
INQUINAMENTO ACUSTICO RICICLATI
NOISE POLLUTION 100% RECYCLED
MONITORING PALLETS

Wy

LEED

COMPLIANT

LEED™ & un sistema di certificazione volontario, per
la progettazione, costruzione e gestione di edifici
sostenibili ad alte prestazioni; promuove un sistema di
progettazione integrata che riguarda I'intero edificio.
E sviluppato dall'U.S. GREEN BUILDING COUNCIL
(USGBC) associazione che fornisce un approccio
globale alla sostenibilita dando un riconoscimento alle
performance virtuose in aree chiave della salute umana
ed ambientale. Il sistema si basa sull’attribuzione

di crediti per ciascuno dei requisiti caratterizzanti la
sostenibilita dell’edificio. Dalla somma dei crediti
deriva il livello di certificazione ottenuto.

LEED™ is a voluntary certification system, for the
design, construction and management of high
performance sustainable buildings; it promotes

an integrated design system that concerns the

whole building. It is developed by the U.S. GREEN
BUILDING COUNCIL (USGBC), an association which
provides a global approach to sustainability, providing
recognition for virtuous performance levels in key
areas of human and environmental health. The system
is based on rating credits for each of the requisites
featuring the sustainability of the building. The sum of
the credits composes the certification level achieved.
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ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

ltalgraniti Group € membro del Green Building
Council Italia, organizzazione che promuove la cultura
e la pratica dell’edilizia sostenibile in un contesto che
rispetti le esigenze dell'uomo, della collettivita

e dell'ambiente.

Italgraniti Group is a member of the Green Building
Council Italia, an organisation that promotes the
culture and practice of sustainable construction in

a context that respects the needs of mankind, the
collective whole and the environment.

Tutti i prodotti Italgraniti Group contengono
un’elevata percentuale di materie prime riciclate.
Questa importante caratteristica contribuisce
all’ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

Al Italgraniti Group products contain a large
percentage of recycled raw materials.

This significant characteristic contributes towards
obtaining LEED® and WELL™ credits.

EPD (Environmental Product Declaration), & una
certificazione volontaria che mette in evidenza

le prestazioni ambientali di prodotto/processo/
servizio per migliorarne la sostenibilita. Attraverso
la dichiarazione EPD, ltalgraniti Group comunica

a partner, operatori e consumatori, |'efficacia

delle politiche di sostenibilita intraprese e i dati
sull’intero ciclo di vita dei propri materiali. | prodotti
certificati EPD sono richiesti dai principali sistemi
di certificazione internazionali (LEED®, WELL™,
BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA etc.) e sono
premianti nel quadro normativo nazionale relativo
agli appalti pubblici.

EPD (Environmental Product Declaration) is

a voluntary certification which highlights the
environmental performance levels of a product/
process/service to improve its sustainability.
Through its EPD declaration, Italgraniti Group
notifies its partners, operators and consumers of the
efficiency of the sustainability policies undertaken
and the data concerning the entire life cycle of its
materials. EPD certified products are required by
the main international certification systems (LEED®,
WELL™, BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA
etc.) and they are rewarding as part of national
regulations for public tenders.

Italgraniti Group ha adottato lo standard collaborativo
HPD Dichiarazioni di Salubrita di Prodotto (Health Product
Declarations), per comunicare in modo trasparente il
contenuto dei propri materiali e il relativo impatto sulla
salute. Grazie all'HPD, i nostri prodotti contribuiscono
all'ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

Italgraniti Group has adopted the HPD (Health
Product Declarations) collaborative standard to
communicate the contents of its materials and the
related impact on health in a transparent manner.
Thanks to HPD, our products contribute towards
obtaining LEED® and WELL™ credits.

BREEAM® (Building Research Establishment
Environmental Assessment Method), sviluppato nel
1990 dal BRE Global, € uno dei principali sistemi al
mondo utilizzato per misurare le prestazioni ambientali
e di sostenibilita degli edifici nuovi ed esistenti.

La valutazione BREEAM® utilizza una gamma di
indicatori e criteri di sostenibilita per valutare le
prestazioni dell’edificio coprendo diverse tematiche
ambientali: energy e risorse idriche, salute e
benessere, inquinamento, trasporti, materiali, rifiuti,
ecologia e processi di gestione.

BREEAM®

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono
al raggiungimento dei crediti BREEAM®.

BREEAM® (Building Research Establishment
Environmental Assessment Method), which was
developed in 1990 by BRE Global, is one of the
main systems in the world used to measure the
environmental and sustainability performance of new
and existing buildings.

The BREEAM® assessment uses a range of indicators
and sustainability criteria to assess the performance
levels of a building, covering several environmental
topics: energy and water resources, health and
wellbeing, pollution, transport, materials, waste,
environmental awareness and management processes.

All ltalgraniti collections contribute towards obtaining
BREEAM® credits.

WELL™ Building Standard (WELL™) & il primo sistema
di rating per I'edilizia sostenibile che consente di
misurare, certificare e monitorare le caratteristiche
dell’edificio che hanno un impatto sulla salute e sul
benessere degli occupanti. Il WELL™ fornisce un
percorso per integrare e misurare i temi della

salute umana e del benessere nella progettazione,
costruzione e gestione di edifici. Per ottenere la
certificazione WELL™ Building Standard™, I'edificio
deve essere sottoposto a un processo che comprende
una valutazione in loco e una verifica delle prestazioni
da parte di un certificatore abilitato.

WELL™

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono
al raggiungimento dei crediti WELL™.

WELL™ Building Standard (WELL™) is the number
one rating system for sustainable construction
designed to measure, certify and monitor the features
of the building, which have an impact on the health
and wellbeing of its occupants. WELL™ provides

a path to integrate and measure topics of human
health and wellbeing in the design, construction and
management of buildings. To obtain the WELL™
Building Standard™ certification, the building

must undergo a process which includes an on-site
assessment and an inspection of performance levels
by a qualified certifier.

All Italgraniti collections contribute towards obtaining
WELL™ credlits.

Nell’aprile 2016 il Ministero dell’Ambiente italiano
ha introdotto una serie di criteri ambientali per
|'edilizia, chiamati CAM Edilizia - Criteri Ambientali
Minimi per I'Edilizia -, volti a facilitare I'inserimento
di requisiti di eco-sostenibilita nelle gare d'appalto
per interventi pubblici. L'obiettivo & quello di
stimolare acquisti che minimizzino I'uso di risorse
naturali e il consumo di energia, che contribuiscano
inoltre alla diffusione di fonti rinnovabili, riducano la
produzione di rifiuti, le emissioni inquinanti nellaria,
nell’acqua e nel suolo ed che eliminino le sostanze
ambientalmente pericolose.

CAM

ISO 14021

Grazie ad un sistema di gestione ambientale
sostenibile, alla certificazione EPD e in accordo

con lo standard internazionale ISO 14021, Italgraniti
contribuisce ad un’edilizia di qualita e prestazioni

al di sopra della media di settore.

In April 2016 the Italian Environment Ministry
introduced a series of environmental criteria for
construction, called CAM Edilizia - Minimum
Environmental Criteria for Construction -, aimed

at facilitating the insertion of eco-sustainability
requirements in calls for tender of public works.

The aim is to stimulate purchases that minimise the use
of natural resources and energy consumption levels,
which also contribute towards the spread of renewable
sources, reducing waste production, polluting emissions
into the air, water and soil, and which eradicate
environmentally hazardous substances.

Thanks to a sustainable environmental management
system, to the EPD certification and in accordance
with international standard I1SO 14021, ltalgraniti
contributes towards quality construction with
performance levels above the industry average.

Ongreening.com fornisce informazioni dettagliate
sulla conformita e il contributo dei prodotti
Italgraniti Group ai principali sistemi di
certificazione della sostenibilita degli edifici
(LEED®, BREEAM®, WELL™ ed altri).

Prodotio mappato ta Ongreening.
Comiorme & maggorn sstemi di rating dela sostenbdth n edilna

Per ulteriori informazioni Ongreening.com

Ongreening.com provides detailed information
about the conformity and contribution of Italgraniti
Group products to the main building sustainability
certification systems (LEED®, BREEAM®, WELL™
and others).

Avseuted by Ongreening, this product
cin potentilly contnbute 1 major resn rting SHyitemd.

For more info visit Ongreening.com
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TABELLE TECNICHE GRES PORCELLANATO
TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME
CARACTERISTICAS TECNICAS GRES PORCELANICO / TEXHUYECKVE XAPAKTEPVCTUKIN KEPAMOTPAHIT

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMAT/IBAM
EN 14411150 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL CON Ev < 0,5%

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMAT/IBAM
EN 14411150 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla GL CON Ev < 0,5%

METODICA DI PROVA METODICA DI PROVA

CARATTERISTICA TECNICA TESTING METHOD RIFERIMENTO NORMA VALORE PRODOTTO CARATTERISTICA TECNICA TESTING METHOD RIFERIMENTO NORMA VALORE PRODOTTO
PHYSICAL PROPERTIES PRUFVERFAHREN REFERENCE STANDARD PRODUCT VALUES. PHYSICAL PROPERTIES PRUFVERFAHREN REFERENCE STANDARD PRODUCT VALUES.
TECHNISCHE DATEN NORME D’ESSAIS REFERENCE NORME PRODUKT WERTE TECHNISCHE DATEN NORME D’ESSAIS REFERENCE NORME PRODUKT WERTE
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE METODOLOGIA DE STANDARDWERT VALEUR PRODUIT CARACTERISTIQUE TECHNIQUE METODOLOGIA DE STANDARDWERT VALEUR PRODUIT
CARACTERISTICAS TECNICAS PRUEBAS REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO CARACTERISTICAS TECNICAS RUEBAS REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO
TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA METOZbI UCTIbITARVI CCbINKA HA HOPMY MOKASATENIN NPOAYKLIMK TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA METOZbI UCTIbITARYIA CCbINKA HA HOPMY MOKASATEIN NPOAYKLIMK
7cm<N<15cm N=15cm 7cm<N<15cm N=15cm
(mm) (%) (mm) (mm) (%) (mm)
Lunghezza e larghezza - Length and width - L&nge und Breite Lunghezza e larghezza - Length and width - Lénge und Breite
Longueur et largeur - Longitud y anchura - [lnviHa v uipua =09 =06 =20 Retificato / Rectified Longueur et largeur - Longitud y anchura - [inHa v wipuHa =09 =06 20 Retiificato / Rectified
- - - ettificato / Rectifie

Spessore - Thickness - Stirke - Epaisseur - Espesor - TonwyHa +0.5 +50 0.5 Spessore - Thickness - Starke - Epaisseur - Espesor - TonwuHa +0.5 +50 05
Dimensioni Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des Dimensioni Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des
Sizes arétes - Rectlllneldad de los cantos max FlpqmonMHeMHocm yrios =075 =05 =15 Sizes arétes - Rectilineidad de los cantos max pronvmemuocm yrnos =075 =05 =15
Abmessungen EN IS0 10545-2 Conforme Abmessungen EN1SO 10545-2 Conforme
Dimensions Or - Wedging - +0.75 05 +20 Conforming Dimensions Or Wedging - 075 05 420 Conforming
Dimensiones Onhogonallte Ortogonalidad - OPTOFOHSﬂbHOCTb e I Erfillt Dimensiones Orthogonallte Onogonalldad OpTOI’OHaJ'IbHOCTb = 0o =2 Erfiillt
Paamepb! Planarita - Warpage - Ebenflachigkeit - Planéité Conforme Paamepbl Planarita - Warpage - Ebenfléchigkeit - Planéité Conforme

Planitud - M710ckoCTHOCTS +0.75 *05 =20 Gonforming . Planitud - M0CKOCTHOCTS +0.75 05 20 Conforming )

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: Cooreerceyiouyit Aspetto: p di piastrelle ili nel lotto - CoorsercTayioupii

percentage of acceptable tiles, per lot oberflachenbeschaffenheit: percentage of acceptable tiles, per lot oberﬂachenbeschaffenhelt

prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften 95 % B% prozentsatz der fliesen, die den' D 1 95 % 95 %

entsprechen - aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur min. min. - aspect: de carreaux sur min. min.

la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables

la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables
en el lote - BHelLHMiA BUA: NPOLIEHT MPUEMNEMON NATKV B JIoTe

en el lote - BHELLHWI BIATL: MPOLIEHT MPYEMIIEMON NITKY B JIOTE

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorcion del agua % - Bogonornowetue %

EN ISO 10545-3

Ev<0,5%

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
CooTBETCTBYHOLLMI

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance a la flexion
F ala flexion - MpouHocTs Ha 136

Sforzo di rottura - Breakage resistence
Bruchlast - Resistance a la rupture
F ala rotura - Ycunue Ha nanom

EN ISO 10545-4

Valore medio 35 N/mm2 min.

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
CooTBeTCTBYIOLMIA

sp.>=7,5mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
CooTBETCTBYIOLLMIA

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %

Conforme - Conforming

Wasseraufnahme % - Absorption d’eau % EN ISO 10545-3 Ev<0,5% Erfiillt - Conforme - Conforming
Absorcion del agua % - Bogonornowerue % CooTBETCTBYIOLLMI

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture Conforme - Conforming
Biegezugfestigkeit - Résistance a la flexion Min 35 N/mm? Erfiillt - Conforme - Conforming

F ia a la flexion - MpoyHoCTs Ha M3rmd

Sforzo di rottura - Breakage resistence
Bruchlast - Resistance a la rupture
R a la rotura - Younve Ha nanom

EN ISO 10545-4

CooTBeTCTBYIOLMI

sp.>=7,5mm: min 1300 N
sp. < 7,5mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
CooTseTCTBYIOLMIA

Resistenza all’abrasione profonda - Scratch resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib
Résistance a I'abrasion Resistencia a la abrasion
profunda - YctoitumocTs K AGpasusHomy BoaaelicTeuio

EN ISO 10545-6

175 mm3 max.

Medio - Average - Mittelwert
Moyenne - Media - Cpeanuii
<150 mm3

Resistenza all'abrasione - Abrasion resistance
Widerstand gegen Verschleiss - Résistance a
I'abrasion - Resistencia a la abrasion - Yctoimsocts K
a6pasviBHOMY BO3OEACTBIIO

EN ISO 10545-7

Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - 3anpoc

Vedi il minimale - See single tile picture
Siehe einzelnen abbildungen - Voir sous
du carreau photo - Véase la foto del
producto - Cwm. M3o6paxerine

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal
expansion coefficient - Warmeausdehnung - Coefficient
de dilatation thermique linéaire - Coeficiente de
dilatacion térmica lineal - JnHeiHbii KoadbuumeHt
Tepminieckoro PaclumpeHus

EN ISO 10545-8

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor -Ar Wert -

nokasare/ls

6,8 MK-1

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal
expansion coefficient - Warmeausdehnung

- Coefficient de dilatation thermique linéaire -
Coeficiente de dilatacion térmica lineal - el
KoadhchmupeHT Tepminieckoro PactuvpeHus

EN ISO 10545-8

*

Metodica di prova disponibile - Testing method available
Priifuerfahren greifbar - Norme d’essais

Metodologia de pruebas disponibles - Vimetowuiicst cnocob 1cnbitaHns

6,8 MK

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock

- Temperatur

aux écarts de température - Resi iaa
Ios cambios bruscos de temperatura - YcToitunsocTs k
nepenagam Temneparypel

EN ISO 10545-9

Test superato in accordo con IS0 10545-1 - Pass according to IS0 10545-1

Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con IS0 10545-1
Test ueberstanden nach IS0 10545-1 - PeayniTar Tecta B cooTsetcaye ¢ ISO 10545-1

Resistente - Resistant - Widerstan-
dsféhig - Résistants Resistentes
- YCTORUMBbIA

Resistenza agli shalzi termici - Thermal shock
resistance Temperaturwechselbesténdigkeit -

aux écarts de e- iaa
Ios cambios bruscos de temperatura - YcToiiunBocTb k
niepenazam Temneparypel

EN IS0 10545-9

*

Metodica di prova disponibile - Testing method available
Priifuerfahren greifbar - Norme d’essais

Metodologia de pruebas disponibles - VMeioLpiics: cnoco6 venbiarms

Resistente - Resistant - Wider-
standsféhig Résistants Resistentes
- YeToiumBbIi

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbesténdigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - MoposocToitkocTs

EN ISO 10545-12

Test superato in accordo con IS0 10545-1 - Pass according to IS0 10545-1

Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con IS0 10545-1
Test ueberstanden nach IS0 10545-1 - PeaynbTar TecTa B cootsetcTaye ¢ 1SO 10545-1

Resistente - Resistant - Widerstan-

dsfahig - Résistants Resistentes
- YCTon4mBbIf

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and

alkali - Résistance @ des basses concentrations
d’acides et bases - Bestandigkeit gegen schwach
konzentrierte séuren und laugen - Resistencia a bajas
concentraciones de acidos y alcalos - YcroitumsocTs k
HI3KVIM KOHLIHTPALYSIM KUCIIOT W LLenoei

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance & des hautes concentrations d’acides et
bases Besténdigkeit gegen stark konzentrierte séuren
und laugen - Resi: ia a altas

de acidos y alcalos - YCTOM4MBOCTb K BbICOKVM
KOHLIEHTPALMAM KICTIOT U LLenoYen

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e agli
additivi per piscina - Resistance to domestic chemicals
and additives for swimming pools - Résistance aux
prod. chimiques d’usage domestique et additifs

pour piscines Bestdndigkeit gegen chemische
haushaltsreiniger und zusatzstoffe fiir scwhimmbéader
Resistencia a los productos quimicos de uso domestico
y a los aditivos para piscina - YCToi41BOCTS K GbITOBbIM
XVIMVHECKVM MPOLIYKTaM 1 CPErCTBaM [ GacoeiiHoB

EN IS0 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - 3asBnierHblit nokasarens

Resistente - Resistant - Widerstan-
dsféhig - Résistants Resistentes
- YCTORUMBbIA

Determinazione della resistenza al cavillo

Glaze crazing resistance - Widerstand gegen Haarri.
von der Glasur - Rési aux taches Deter

de la resistencia al cuarteado Orpefeneqve
YCTOMYMBOCTY K KpaKeopy

EN IS0 10545-11

Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - 3anpoc

Resistente - Resistant - Wider-
standsféhig Résistants Resistentes
- YCTOR4MBbI

@@0%0@0

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbesténdigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - MoposocToiikocTs

ENISO 10545-12

Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - 3anpoc

Resistente - Resistant - Wider-
standsféhig Résistants Resistentes
- YCToR4MBbI

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré

*

Resistente - Resistant - Widerstan-

Valor -Ar Wert - nokasarens dsfahig - Résistants Resistentes
- YCToR4MBbIA
UB min. UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain
Fleckenbestandigkeit von unglasierten natur Fliesen
Résistance aux taches des carreaux non emaillés
naturel - Resistencia a las manchas del porcelanico
compacto natural - YCTOM4MBOCTb HaTypasibHbIX
HernasypoBaHHbIX NAUTOK K NATHaM

EN ISO 10545-14

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor -Ar Wert - 3asB/eHHbIit noKasaresls

Resistente - Resistant - Widerstan-

dsfahig - Résistants Resistentes
- YeTonumBbIit

Resistenza alla scivolosita
Slip resistance
Rutschfestigkeit

Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
CroumocTb no 3anpocy

DIN 51130

DIN 51097

B.C.R.A. - D.M.236/ 89
ANSI A326.3 D COF

Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - e crenyet

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfligbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional
YCTOMHMBOCTb K CKONBXEHNO

@

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and

alkali - Résistance & des basses concentrations
d'acides et bases - Bestdndigkeit gegen schwach
konzentrierte séuren und laugen - Resistencia a bajas
concentraciones de acidos y alcalos - YcroimeocTs k
HIA3KVIM KOHLIHTPALWSIM KVCTIOT W1 LLenoqei

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
-Ri a des hautes ions d’acides et
bases Bestandlgkelt gegen stark konzentrierte séuren
und laugen - Resi: a altas concer

de acidos y alcalos - YCToit41BOCTb K BbICOKUM
KOHLIEHTPALWSAM KUCAOT U LLenoYeit

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e
agli additivi per piscina - Resistance to domestic
chemicals and additives for swimming pools -
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique
et additifs pour piscines Besténdigkeit gegen
chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe fiir
scwhimmbéder Resistencia a los productos quimicos
de uso domestico y a los aditivos para piscina

- YCTOMHMBOCTS K GbITOBLIM XAMVHECK/M MPOZYKTaM 1
CpercTBam A GacceiiHoB

EN ISO 10545-13

Come dichiarato dal produttore - See manufacturer’s declaration
der

Selon déclaration du producteur - Entsp

g
Tal como declara el fabricante - COFHBCHO\’KESJMR npon3BoauTeNs

*

Resistente - Resistant - Widerstan-
dsfahig - Résistants Resistentes
- YCTOR4MBbLIA

*

Metodica di prova disponibile - Testing method available
Priifuerfahren greifbar - Norme d’essais

Metodologia de pruebas disponibles - VMeiolpiics cnoco6 venbitanms

Resistente - Resistant - Widerstan-
dsfahig - Résistants Resistentes
- YCTOR4MBbLIA

GB min.

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
CooTBETCTBYHOLLMI

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verflighar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional
YCTOMUMBOCTb K CKOMBXEHIO

6

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain
Fleckenbesténdigkeit von unglasierten natur Fliesen
Résistance aux taches des carreaux non emaillés
naturel - Resistencia a las manchas del porcelénico
compacto natural - YCTOM4MBOCTb HaTypaNbHbIX
HernasdypoBaHHbIX NAWTOK K NATHaM

ENISO 10545-14

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré

Valor declarado - Angegebener Wert - 3asi8n1eHHbIit nokasatens

Resistente - Resistant - Widerstan-
dsféhig - Résistants Resistentes
- YCTON4MBbI

> 0,40 Dry / > 0,40 Wet

> 0,42 Wet

* Si raccomanda di consultare Project Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.

Resistenza alla scivolosita
Slip resistance
Rutschfestigkeit

Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
CToMMOCTb MO 3anpocy

B.C.RA. - D.M.236/ 89

Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - e cnepyet

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verflighar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional
YCTONUMBOCTb K CKONBXEHIO

Schede tecniche consultabili sul sito:
Technical details available on:

Techniken karten im auffindbar:

Fiches techniques a consulter sur le syte:
Fichas tecnicas consultables en el sitio:
CnpasoyHas MHdopmaLVs Ha caitte:

www.italgranitigroup.com

It's advisable to refer Project Dep forall necessary toa correct use.

Zur korrekten A Jung wird empfohlen unsere Project Def 2u kontaktieren.

Merci de consulter ndtre Project Department pour les indications a un usage correct.

Se aconseja contactar nuestro Project Department para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion.
PexomerayeTcs cassatses ¢ Project Department 4ns ykasaruii no NpasiibHOMY MPUMEHEHMO.
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TABELLA IMBALLI
PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / CXEMA YTAKOBKN

CALIBRI SPESSORE 9 mm. / THICKNESS 9 mm
Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are: / Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: /
Les dimensions utiles des formats sont les suivantes : / Las dimensiones operativas de cada formato son: / Mpogykuns “MEGA” ynakoBbIBaeTCS pasHbiM1 Criocobami, B 3aBI1CUMOCTY OT Pa3Mepa.

800x1600 mm = 797x1596 mm
200x1600 mm = 197,7x1596 mm
600x1200 mm = 596x1194 mm
200x1200 mm = 197,7x1194 mm
600x600 mm = 596,5x596,5 mm

300x600 mm = 297,2x596,5 mm
450x900 mm = 446,8x895,7 mm
225x900 mm = 222,4x895,7 mm
200x600 mm = 197,7x596,5 mm
100x600 mm = 97,6x596,5 mm

IMBALLI / PACKING PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2/ PALLET KG / PALLET
|:| SPESSORE / M2 1,28 KG. 27,92 M2 46,08 KG. 1.025,40
THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 1 PZ/STK/PCS 36
80x160 om 32x64” 9MM SQ. FT. 13,77 LBS. 61,42 SO.FT. 495,95 LBS 2.255,88
|:| SPESSORE / M 1,28 KG. 29,80 M 46,08 KG. 1.092,80
THICKNESS | LAPPATO SATINATO PZ/STK/PCS 1 PZ/STK/PCS 36
80x160 cm 32”64 9MM SQ.FT. 13,77 LBS. 65,56 SQ.FT. 49595 1BS 2.404,16
SPESSORE / W 1,28 KG. 29,80 W 51,20 KG. 1.212,00
2‘:'0 O RE THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 40
ElayEmE 9MM SQ. FT. 13,77 LBS. 65,56 SQ.FT. 551,06 LBS 2.666,40
] SPESSORE / W 1,44 KG. 30,34 W 51,84 KG. 112,42
THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 36
60x120 cm 23%"%48” 9MM SQ. FT. 15,49 LBS. 66,74 SQ.FT. 557,95 1BS.  2.447,32
] SPESSORE / M2 1,44 KG. 33,00 W 51,84 KG. 1.207,64
THICKNESS | LAPPATO SATINATO PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 36
60x120 cm 23%"x48” 9MM SQ. FT, 15,49 LBS. 72,60 SQ.FT. 557,95 IBS.  2.656,80
[ ] SPESSORE / M2 0,72 KG. 31,62 W 25,92 KG. 1.158,53
OUTFLOOR20 THICKNESS | ANTISLIP PZ/STK/PCS 1 PZ/STK/PCS 36
BOX12D om 23°448" 20 MM SQ. FT. 774 LBS. 69,56 SQ.FT. 278,99 IBS.  2.548,96
[ ] SPESSORE / M2 1,44 KG. 30,58 W 51,84 KG. 1.121,16
B THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 36
e 9MM SQ. FT. 15,49 LBS. 67,27 SQ.FT. 551,45 IBS.  2.46655
N SPESSORE / M2 1,44 KG. 31,50 e 0,32 KG. 902,00
D0X120 om 8 xd8" THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 6 PZ/STK/PCS 28
9MM SQ. FT. 15,49 LBS. 69,30 SQ.FT. 433,96 IBS.  2.037,20
] SPESSORE / M2 1,44 KG. 29,12 w 43,20 KG. 893,60
THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 30
60X60 cm 23%"x23%" 9MM SQ. FT. 15,49 LBS. 64,06 SQO.FT. 464,96 IBS.  1.96592
SPESSORE / M2 1,44 KG. 32,20 e 43,20 KG. 986,00
THICKNESS | LAPPATO SATINATO PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 30
60X60 cm 23°"x23%” 9MM SQ. FT. 15,49 LBS. 70,84 SQO.FT. 464,96 BS.  2.169,20
- SPESSORE / M2 1,44 KG. 20,70 W 46,08 KG. 970,17
B THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 32
LD 11 e 9MM SQ. FT, 15,49 LBS. 65,34 SO.FT. 49595 IBS. 213437
SPESSORE / M2 1,44 KG. 26,60 W 46,08 KG. 870,94
L] NOTRECTIFIED ™ | 1ckNESS | ANTISLIP PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 32
30x60 em 117523 9MM SQ. FT. 15,49 LBS. 58,52 SO.FT. 495,95 BS.  1.916,06
] SPESSORE/ | \aTURALE/ M2 1,21 KG. 26,00 W 38,88 KG. 852,09
THICKNESS | oot emiato PZ/STK/PCS 3 PZ/STK/PCS 32
45x90 cm 17%'x36” 9MM SQ. FT. 13,02 LBS. 57,20 SO.FT. 41846 LBS 1.874,60
— SPESSORE / Me 1,21 Ka. 26,30 Y3 43,74 KG. 966,54
225090 em 9'436" THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 6 PZ/STK/PCS 36
,5%90 cm 9 9MM SQ.FT. 13,02 LBS. 57,86 SQ.FT. 470,77 1BS 2.126,38
— SPESSORE / M 0,96 KG. 20,40 W 46,08 KG. 999,20
R THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 48
LEUEI G 9MM SQ. FT. 10,33 LBS. 44,88 SO.FT. 495,95 LBS 219824
. SPESSORE / M2 0,72 KG. 15,30 w 36,00 KG. 785,00
B THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 12 PZ/STK/PCS 50
10x60 om 4°x23 9MM Q. FT. 7,74 18S. 33,66 SQ.FT. 387,46 18S 727,60
] SPESSORE / M2 1,08 KG. 25,92 W 32,40 KG. 797,60
MOSAICO A THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 12 PZ/STK/PCS 30
30x30 cm 1179°x1178” 9MM SQ. FT. 11,62 LBS. 57,02 SQ.FT. 348,72 1BS 1.754,72
O SPESSORE / M2 0,35 KG. 8,60
MOSAICO CHEVRON THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 4
28x32 cm 117x12'2” 9MM SQ. FT. 3,76 LBS. 18,92
= SPESSORE / M2 035 KG. 8,60
LISTELLO CHEVRON THICKNESS | NATURALE PZ/STK/PCS 8
14x32 cm 5'2°x1212" 9MM SQ. FT. 3,76 LBS. 18,92

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATIONS / TECHNISCHE ANGABEN / FICHE TECHNIQUE / DATOS TECNICOS / TEXHUYECKAS IHOOPMALIVA

** NON RETTIFICATO, PIASTRELLA CON BORDI NATURALI.
UNRECTIFIED, TILE WITH NATURAL EDGES.
NICHT SCHARFKANTIG, FLIESE MIT NATURLICHEN KANTEN.
NON RECTIFIE, CARREAU A BORDS NATURELS.
NO RECTIFICADO, BALDOSA CON BORDES NATURALES.
HEPETTV®VLIIPOBAHHBIE MNITHI ECTECTBEHHBIMM KPAAM.

o

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
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NORME DI POSA E MANUTENZIONE

INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS / VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN / NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN / NORMAS DE
COLOCACION Y MANTENIMIENTO / MPABWIA YKNAOK/ 1 YXOLA

FIBRE / MOSAICO CHEVRON

Per i decori Fibra e Chevron si raccomanda I'utilizzo a
rivestimento (su parete, non a pavimento).

The Fibra and Chevron decors are suitable for use on
walls and not as floor coverings.

Si raccomanda di alternare e orientare i pezzi in modo da creare
una distribuzione naturale del disegno e delle venature. E
consigliata una posa con fuga di 2 mm (come prevede

la normativa europea) per installazioni interne, di 5 mm

per installazioni esterne. Si consiglia una stuccatura

in tinta con il prodotto.

Material from several boxes should be spread on the floor

before installation to check the combined effect in order to get a
harmonious mix of different graphics and veinings. A 2 mm joint
is recommended for indoor applications and 5 mm for outdoor, in
compliance with the European regulations. Coloured joints that
match the products used

are recommended for the most attractive effect.

S 8
—— </

ap—

Fiir die Dekore Fibra und Chevron wird zur Verwendung als
Wandverkleidung empfohlen (nicht auf Boden).

Il est recommandé d'utiliser les décors Fibra et Chevron
uniquement en revétement mural et non pas au sol.

Es wird empfohlen die einzelne Fliesen in der Verlegung
abzuwechseln so dass die verschiedene Dekore und
Richtungen ein sehr natuerliches Gesamthild ergeben. Es wird
im Innenbereich eine 2 mm Fuge (wie die europdische Norm
Vorsagt) und im Aussenbereich eine 5 mm vorgesehen. Es wird
eine Fugemasse farblich passend zu der Grundfarbe der Fliese
Empfohlen.

Nous préconisons une pose alternés et orientations des
pieces avec le but de créer une distribution naturel du motif
et veinage Merci de respecter les consignes de largeur de
joint selon les DTU 52.2 pour la pose collée. Nous préconisons
aussi une couleur de joint teinte sur teinte.

Para las decoraciones Fibra y Chevron se recomienda el uso
en revestimientos (en pared, no en pavimentos).

[lexopel Fibra 1 Chevron npuropHb! ToNbko ANA MCMONG30BaHUA
Ha CTeHax, a He B Ka4eCTBe HanombHbIX MOKPbITHIA.

Se recomienda de alternar y orientar las piezas para crear una
distribucion natural del disefio y de las venasse recomienda una
colocacion con junta de 2 mm (como pedido por la normativa
europea) para instalaciones en interior, de 5 mm para instalaciones
en exterior. Para el rejuntado se recomienda utlizar selladores del
mismo tono que el material colocado.

PexomeHayeTcs 4epeaoBaTh 1 OpYEHTVPOBATD SNIEMEHTBI TaKIM
06pa3om, 4TOBbI CO3AATb ECTECTBEHHOE PacrpeaeneHIe pUcCyHKa 1
NPOXWNOK Matepuana. PekomeHayeTcs yknaaka co WeoM B 2 MM (B
COOTBETCTB C EBPOMEVICKIMI HOPMATVIBHBIMI TREOOBAHUSMIY) ANSt
BHYTPEHHEI! OTAENKY 11 CO LIBOM B 5 MM [1151 BHELLHErO MOKPBITYS.
PexomeHzyeTcs 1cnons30BaTh 3aTVpKy TOHOM, COOTBETCTBYHOLLEMY
marepuany.

Nel caso si scelga la posa “a correre” dei prodotti in formati
rettangolari, si consiglia di sfalsare il lato pil lungo per un
massimo di 30 cm sulla lunghezza del pezzo adiacente.

When rectangular products are laid in “running bond” patterns,
the longest side should be staggered in relation to the length
of the piece next to it by no more than 30 cm.

Falls rechteckige Formate “fortlaufend” verlegt werden sollen,
wird empfohlen, die langere Seite im Verhaltnis zum
angrenzenden

Teil um maximal 30 versetzt anzuordnen.

Dans le cas de la pose paralléle de carreaux rectangulaires,
il est recommandé de décaler le coté long d’un maximum
de 30 cm sur la longueur du carreau adjacent.

En caso de colocacion “continua” de material con formatos
rectangulares, se recomienda escalonar el lado mas largo unos
30 cm con respecto a la longitud de la pieza adyacente.

[Mpn yKnagke NPsMOyrofibHbIX (DOPMATOB CO CMELLEHUEM,
PEKOMEHAYETCS CABUraTb JAMHHBIN Kpail He onee, vem Ha 30 cM o
OTHOLLIEHIO K MpunieratoLLielt nauTe.

| \

<>t max 30 cm - YES

MANUTENZIONE E PULIZIA

| \ \

&———> i more than 30 cm - NO

CARE AND CLEANING

MANUTENZIONE ORDINARIA:

si consiglia I'utilizzo di detergenti neutri e di evitare i prodotti ceranti e/o impregnanti.
Nella pulizia ordinaria occorre limitare I'uso di prodotti alcalini o acidi, alla fine risciacquare

abbondantemente con acqua pulita.

PROTEZIONE DOPO LA POSA:

per preservare la superficie ceramica da sporco e traffico di cantiere si raccomanda di
proteggere il pavimento con materiali idonei, questa precauzione € da considerarsi obbligatoria
in caso di piastrelle con superficie lucida, pili esposte a eventuali graffi o danneggiamenti.

INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG

ROUTINE CARE:

plenty of clean water.

use neutral detergents and do not use waxing and/or impregnating products.
Do not over-use alkaline or acid products for routine cleaning; when done, rinse with

PROTECTION AFTER INSTALLATION:

Mantenimiento ordinario:

to protect the ceramic surfaces from building site dirt and traffic, the surface should be
protected with suitable materials; this precaution is compulsory for surfaces with glossy
surfaces, at greater risk of scratching or damage.

1ICNONb30BATL HENTPANbHbIE MOKOLLME CPeAcTBa

Unterhaltsreinigung:

Es wird empfohlen, neutrale Reiniger zu
verwenden und einwachsende und/oder
imprédgnierende Produkte zu vermeiden. Bei
der Unterhaltsreinigung ist die Verwendung
alkalischer oder séurehaltiger Produkte so weit
wie mdglich einzuschranken; anschlieBend
reichlich mit sauberem Wasser nachspiilen.

Schutzbehandlung nach der Verlegung:
Um die Keramikfldche vor Baustellenschmutz
und -begehung zu schiitzen, ist der Boden
unbedingt mit geeigneten Materialien zu
schiitzen. Diese MaBnahme ist bei Fliesen
mit polierter Oberflache, die eventuellen
Verkratzungen oder Beschadigungen leichter.
ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Entretien courant :

il est recommandé d’utiliser des détergents
neutres et d’éviter les produits de type cire et/
ou imprégnants. Pour le nettoyage courant,
veiller & limiter utilisation des produits
alcalins et acides, et en fin d’entretien rincer
abondamment & I'eau propre.

Protection aprés la pose :

pour protéger la surface céramique des saletés
et du trafic de chantier, il est recommandé de
protéger le sol & I'aide de matériaux appropriés
; cette précaution doit étre considérée comme
obligatoire dans le cas des carreaux a surface
brillante, davantage exposées aux risques de
rayures et autres dommages.
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

se recomienda el uso de detergentes neutros

y evitar productos con cera y/o impregnantes.
En la limpieza ordinaria es necesario limitar el
uso de productos alcalinos o acidos, al finalizar,
aclarar abundantemente con agua limpia.

Pr pués de la
para proteger la superficie ceramica de

la suciedad y del transito de la obra, se
recomienda proteger el pavimento con
materiales adecuados, esta precaucion debe
considerarse obligatoria en el caso de baldosas
con superficie brillante, mas expuestas a
posibles arafiazos o dafios.

YXO[ 1 O4NCTKA

PEMYNIGPHBIN YXOL:

11 He 1CNOb30BaTb BOCK /UM MPOMUTOYHbIE
Matepuanbl. He pekomerpyeTcs YpeamepHoe
11CMO/Ib30BAHIE LLEMOYHBIX W KNCIOT-COREpXaLLyX
BELLECTB MU 0BbIYHON YNCTKE; B Cy4ae
nonagaHIs NPOMbITb GOBLUMM KOSMYECTBOM
BObI.

SALLINTA NMOCIIE YKNALKN:

ANS 3alnThl KepamU4eCcKnx HOEEDXHOCTSM

oT paboyelt Nblnv 1 Tpaduika, HeobXxoamMo
1CTIONb30BATb COOTBETCTBYIOLLIE MaTepansl; 3Ta
Mepa NpesoCTOPOXHOCTY SBNSeTCS 06s13aTeNsHON
ANa NAUT C rNAHLEBbIMA NOBEPXHOCTAMN
noaBepratoLLMcst 6ONbLIOMY PHCKY LiaparniiH 1
MOBPEXAEHMIA.
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SIMBOLOGIA

SYMBOLS / ZEICHENERKLARUNG / SYMBOLES / SIMBOLOGIA / YC/IOBHbBIE OFO3HAYEHYIS

Traffico medio: Gres porcellanato ideale per aree residenziali e commerciali leggere soggette ad usura
causata da un livello di calpestio medio come: ristoranti, uffici, negozi, hotel, business lounge, ecc.
Sono esclusi passaggi obbligati ed aree adiacenti ad uscite esterne.

MEDIUM i
TRAFIFJIC MEDIUM TRAFFIC: MITTLERE BELASTUNG: TRAFIC MOYEN : TRANSITO MEDIO: CPE[OHAA MPOXOOVMOCTb:
Porcelain stoneware ideal Ideales Feinsteinzeug fiir leicht Grés cérame idéal pour les espaces  Gres porceldnico ideal para Kepamseckuit rpaHiAT, uneansHbii 4ns
for residential and light-duty belastete Wohn- und Gewerbebereiche, résidentiels et commerciaux légers viviendas y espacios comerciales KUTbIX 1 KOMMEPHECKIAX MPOCTPAHCTB,
commercial areas subject to wear die der Abnutzung durch eine mittiere sujets & usure causée par un expuestos a desgaste provocado por  MoABEPKEHHbIX HEBLICOKOMY Y CPEHEMY
from medium-level foot traffic, Begehungsfrequenz ausgesetzt sind, niveau de trafic moyen, tels que un nivel de transito medio como: YPOBHIO MPOXOAVMOCTY: PECTOPaHbI,
such as restaurants, offices, shops, 2.B.: Restaurants, Biiros, Geschéfte, : restaurants, bureaux, magasins, restaurantes, oficinas, tiendas, OChVCh, MaraavHbl, OTenm, GraHec -
hotels, business lounges, etc. Hotels, Business-Lounges, usw. hétels, business lounge, etc. hoteles, salones de negocios, etc. 3N T.A.
Not suitable for passageways and Ausgeschlossen sind Sont exclues les voies de passage No se incluyen pasos obligados VcknioyeHsl obnacTv 0bsi3aTenbHol
areas near entrances/exits. Pflichtpassagen und Bereiche obligé et les zones jouxtant les ni zonas adyacentes a salidas NPOXOAVMOCTY U y4acTKy,
neben externen Ausgangen. sorties donnant sur I'extérieur. exteriores. npuneraoLLe K BXOAHbIM rpynnam.
. . . . . . .
Traffico pesante: Gres porcellanato ideale per tutte le destinazioni d’uso, incluse le aree pubbliche
e commerciali soggette ad usura causata da un livello di calpestio elevato come: aeroporti, centri commerciali,
luoghi di culto, scuole, musei, ospedali, ecc.
HEAVY HEAVY TRAFFIC: HOHE BELASTUNG: TRAFIC INTENSE : TRANSITO PESADO: VIHTEHCVBHAS MPOXOLAMMOCTb:
TRAFFIC Porcelain stoneware ideal for all Ideales Feinsteinzeug filr alle Grés cérame idéal pour tous Gres porcelanico ideal para Kepamuieckuit rpaHiAT, nagastbHbli
intended uses, including public and Bestimmungszwecke, einschlieBlich usages, y compris les espaces cualquier destino de uso, incluidas 119 NIK06bIX Leneit, BroYast
commercial areas subject to wear Gffentliche und gewerbliche Bereiche, publics et commerciaux sujets a zonas publicas y comerciales O6LLECTBEHHbIE MECTa U KOMMEPHECKIE
from intensive foot traffic, such as die der Abnutzung durch eine starke usure causée par un niveau de expuestas a desgaste provocado 30HbI, B TOM YMC/IE YHACTKY BbICOKOI
airports, shopping malls, places Begehungsfrequenz ausgesetzt trafic intense, tels que : aéroports, por un nivel de trénsito elevado MPOXOAMMOCTY, TaKie KaK: asporopTbl,
of worship, schools, museums, sind, z.B.: Flughafen, Einkaufscenter, centres commerciaux, lieux de como: aeropuertos, centros TOProBbIE LIEHTPbI, Ky/5TOBbIE
hospitals, etc. Kultstatten, Schulen, Museen, culte, établissements scolaires, comerciales, lugares de culto, YUPEXEHNS, LUKOSTbI, My3ew,
Krankenh&user, usw. musées, hopitaux, etc. escuelas, museos, hospitales, etc. FOCNUTaN 1 T 4,
Mosaico su rete: mosaico formato da tessere sfuse, preassemblate su rete per agevolare la posa.
SU RETE . . .
MESH MOUNTED Permettono di realizzare pareti curve.
MESH-BACKED MOSAIC: AUF NETZ GEKLEBTES MOSAIK: MOSAIQUE SUR FILET : MOSAICO SOBRE MALLA: MOSAVIKA HA CETKE
mosaic made from loose tiles, Mosaik aus losen Mosaiksteinchen, die mosaique comprenant des tesselles mosaico formado por teselas a CMeLLaHHasi (PopMOBaHHasH MO3avka,
pre-assembled on a mesh to make bereits entsprechend angeordnet auf en vrac, pré-assemblées sur filet granel, premontadas sobre malla cobpaHHast Ha ceTke s ynobetea
laying easier. Can also be used for Netz geklebt sind, um die Verlegung pour faciliter la pose. Elles permettent para facilitar la colocacion. Permiten yKnaaku. Mo3sonsieT 06anLoBbIBaTL
curved walls. zu vereinfachen. Sie ermdglichen die de décorer des murs arrondis. realizar paredes curvas. BOTHYTbIE 11 BbINYK/ble MOBEPXHOCT
Erstellung von gebogenen Wénden.
SU RETE
MESH MOUNTED

O

EXTRA THICK MOSAIK MOSAIQUE PLURI MOSAICO DE VARIOS MO3AWKA PA3HOW
MOSAIC MULTISTARK EPAISSEURS ESPESORES TONLWMHBI
MULTISPESSORE
EXTRA THICK MOSAIC

GRAZIE A:

LA PALMA LA PALMANOVA

MOGG MOGGI

NEWFORM GERVASONI

THE ART CERAM IDI STUDIO

ZAVA LUCE HAUTE MATERIAL

Tutte le informazioni

riguardanti posa e
manutenzione sono

disponibili sul nostro sito:
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Full installation and care
information is available on
our website:

Alle Informationen zur
Verlegung und Instandhaltung
sind auf unserer Website:

Toutes les informations de
pose et d’entretien sont
disponibles sur le site :

Toda la informacion

referente a la colocacion y al
mantenimiento esta disponible
en nuestra pagina web:

[MonHas uHdopmauws no
YKamKe v yxody NMeeTcs Ha
caure:
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Flagship Store
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20121 - Milano - Italy
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milano@italgranitigroup.com
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SUPERIOR ITALIAN SURFACES

MADE IN ITALY
QUALITY
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